
Instrucciones de instalación

MONOBLOC 640EX
Dirección de bobinado

3 personas PREPARANDO LA INSTALACIÓN

Herramientas necesarias IMPERATIVOS

! ATENCIÓN,Nunca abra la persiana antes de 
que esté completamente asegurada.
Tu seguridad depende de ello.

ANTES DE COMENZAR LA INSTALACIÓN, 
Comprueba la planitud de tu pared. En el caso de 
pared hueca o curva, calzar los soportes para 
alinearlos correctamente.

!Nº6
Numero 5

Nº. 4 MURO
Nº 17

MONOBLOC 640EX

cuña de
apoyo MURO

MONOBLOC 640 EX

Caballetes de madera.

INSTALACIÓN EN PARED

1 tomando medidas
TIENE

B = = B

El número de soportes varía en función del ancho y proyección de la persiana. Tenga en cuenta la posición de cada soporte antes
desmontar. Coloque los soportes de pared a una distancia de 5 cm a 10 cm de los apoyabrazos.

TOLDO

= =

Página 1

Di
bu

jo

6 
PA

N
EL

 E
SF

ÉR
IC

O

30
 c

en
tim

et
ro

s

TOLDO=
=

B

B

Traducido del francés al español - www.onlinedoctranslator.com

https://www.onlinedoctranslator.com/es/?utm_source=onlinedoctranslator&utm_medium=pdf&utm_campaign=attribution


2 Atravesar. 3 4

!
Adaptar la fijación de los soportes a 

lanaturaleza de la pared. Fijación con 
tornillos Ø10mm. Kit tornillos y arandelas 

no proporcionados.

En el caso de instalar la persiana
utilizando un kit de sellado 

químico, consulte las instrucciones de uso
del producto utilizado.

5 6 7

8 9

Ø10x25 Nº 4

10

11

En posición.

En posición

Nº 13
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12 Motorización

• Después de instalar tu toldo, realiza el cableado del motor según la opción elegida:

- OPCIÓN INTERRUPTOR: Consultar las instrucciones del apartado MOTORIZACIÓN - INTERRUPTOR.
- OPCIÓN MANDO A DISTANCIA: Consultar las instrucciones del apartado MOTORIZACIÓN - MANDO A DISTANCIA.
- MANDO A DISTANCIA + OPCIÓN VIENTO/SOL: Consultar directamente las instrucciones suministradas con la automatización.

MOTORIZACIÓN

!
ATENCIÓN,  La instalación debe cumplir con el estándar NFC 15-100.
Para su seguridad, antes de cualquier operación de instalación y conexión, asegúrese de que 
la energía está apagada.

CAMBIAR

Material necesario

Caja de conexiones impermeable (IP54)

Franja de desvío

Cable (A) 3G 1,5mm²(azul, rojo, verde/amarillo) 

Cable (B) 3G 1,5mm²(negro, rojo, marrón)

Material no proporcionado

- Conecte los cables dentro de la caja de conexiones impermeable.

- Cierre la caja de conexiones.

- Restablezca la energía y realice una prueba.

L1 L2 NO EDUCACIÓN FÍSICA

L1 L2 NO EDUCACIÓN FÍSICA

Conexión al interruptor
proporcionó.

disyuntor 10A

x1 x2

Diferencial
30mA

Cuadro
eléctrico

l
Interruptor adecuado 
para uso en exteriores

(IP54)
Línea independiente de cualquier instalación 
Cables externos protegidos por una funda
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REMOTO
Fijación de la caja: 4 tornillos de Ø2,5mm.

Antes de cualquier instalación, determine en 
relación a la ubicación de su persiana:

- La ubicación de su automatización, esta
ubicación debe permitir que la automatización 
capture las señales para garantizar la máxima 
sensibilidad del control.

- fijación de la carcasa de la electrotarjeta
La plataforma debe estar vertical y protegida de las inclemencias del tiempo.

Nunca abra la caja electrónica. (cancelación de garantía)

Material necesario

- 2 Caja de conexiones impermeable (IP54)
- Regleta de conexiones

- Cable (A) 3G 1,5mm² (azul, rojo, verde/amarillo)
- Cable (B) 3G 1,5mm² (negro, rojo, marrón)

Material no proporcionado

- Conecte los cables dentro de la caja de conexiones
- Cierre la caja de conexiones.
- Restablezca la energía y realice una prueba.

NO NO

l l

Codo a realizar. (Agua subiendo)
EDUCACIÓN FÍSICA EDUCACIÓN FÍSICA

L1 L1

disyuntor 10A
NO NO

Boeste de
a la deriva-

IP55
No provisto

Caja de
a la deriva-

IP55
No provisto

Diferencial CuadroL2 L2 30mA eléctrico

EDUCACIÓN FÍSICA EDUCACIÓN FÍSICA

Programación:
- Coloque las pilas suministradas en el mando a distancia.
- Encienda la caja electrónica, la caja emite 2 pitidos consecutivos.  - Presione
brevemente la tecla “SEL”, la caja electrónica emite 3 IPS de sonido consecutivos.
- Continúe presionando el botón “arriba” en el control remoto hasta que la caja emita 1 pitido, luego suelte el botón, la caja 
emite 4 pitidos para confirmar el final de la programación.
- Compruebe que el sentido de giro de la persiana se corresponde con los botones del mando a distancia. De lo contrario, 
invierta los cables marrones en el conector. Tenga cuidado de apagar la alimentación antes de invertir los cables.

Botón SEL

Adelante

Detener

Descender

No retire la protección de sellado (tapa 
negra) para operar el botón SEL. 
Presione directamente.

Memoria clara
Para hacerlo solo si encuentra problemas de programación.
- Continúe presionando el botón “SEL” hasta que escuche un pitido continuo.
- Suelte el botón “SEL”, la caja emite 5 pitidos consecutivos para confirmar el borrado total de la memoria.
- Luego reanude la programación.

Declaración de conformidad
TELCO declara que el producto AUTOMOPRO 
cumple con las directivas:
99/5/CE - 73/23/CE - 89/336/CE
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MOTORIZACIÓN LIGERA AUTOMOPRO
PRECAUCIÓN

- Ha adquirido una persiana motorizada, las operaciones de conexión deben ser realizadas por personas competentes.
suyo para una instalación conforme y contratar la garantía.

- No dejar que los niños jueguen con los dispositivos de control fijos.
- Revisar frecuentemente la instalación para detectar cualquier mal equilibrio o signos de desgaste.

- No mojar el motor situado al final del tubo enrollador de la lona.
- Sin el asesoramiento de un técnico de STORAMI, no utilice la persiana si es necesaria una reparación o ajuste.

- Nunca abra la caja electrónica.
(cancelación de garantía).

1 Configuración

SAL

CONDUJO

FUENTE DE ENERGÍA / MOTOR

2 Instalación
0,3 m. mínimo

Adaptar la fijación a la naturaleza de la pared. ALTO
Salida del cable hacia abajo.

Lado del motor
FIJACIÓN

ABAJO
Cable de motor

Fijación con tornillos de Ø5 mm. 
No provisto.

Conexión LED - TRANSFO Fijación con 4 tornillos Ø2,5mm

3 Alambrado

Disyuntor de 10A. no provisto MOTOR CONDUCCIÓN

Cuadro
eléctrico

no provisto

Diferencial
30mA

no provisto
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PROGRAMACIÓN DE LUCES AUTOMOPRO
1 Motor

 B   Programación

A   Selección de canales C   Motor de programa
SAL

x1

x1
x1 x3

2

SAL

x2

x1
x1 x6

FALDILLA ENROLLABLE

ATENCIÓN
Bajo pena de cancelación de la 
Garantía, es imperativo mantener 
cerrada la cenefa de la persiana.
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Configuración

!
Los ajustes de final de carrera, codos de brazos, barra de carga y

inclinaciónestán preestablecidos en fábrica.
En el sitio, modifique la configuración de inclinación únicamente según sea necesario. !

A  Ajuste de la inclinación de los brazos.

1   Abre la persiana. 2   Afloje las tuercas.

Apoye los brazos durante el ajuste.
Nº17

3    Desbloquear. 4   Ajuste la inclinación.

!
Numero 5

Numero 5

PRECAUCIÓN
No desatornille 

completamente los tornillos.

Apoye el brazo durante el ajuste.

5 Apretar los tornillos.

Todas las operaciones deben realizarse en ambos lados de la persiana.

B Ajuste de la barra de carga.

+
A

B
Nº 4

!
-

Un ajuste inadecuado de la barra de carga puede 
provocar que su toldo no cierre correctamente. En 
este caso verifique la orientación de su barra.

cargar y modificar están configurando. Esta 
operación se realiza con la persiana abierta 30cm.

en las dos garras EI11206.

Ajuste de la barra de carga:
- Abrir la persiana 30cm y atar los brazos.
- Relajar la lona: Abrir la persiana 5 cm. más.
- Desatornillar los tornillos  A   y B.
- Ajuste la orientación de la barra de carga manualmente. 
- Apretar los tornillos  A  y B., para bloquear la barra de carga

! Correas

Brazo
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+
B

-
+ A

B Ajuste de codos de los brazos.

Persiana abierta de 30 cm:
- Aflojar tornillos A. Tenga cuidado de no aflojar 
los tornillos por completo.

- Levantar el codo (+): Activarla rueda Bhacia 
+. Utilice una llave multicontacto.

- Bajar el codo (-): Activarla rueda Bhacia -. 
Utilice una llave multicontacto.

- Una vez completado el ajuste, reapretar
tornillos A.

Precaución: Colocar el codo del brazo demasiado alto o 
demasiado bajo puede dañar la tela o la barra de carga al 
cerrar la persiana.

-

D Configuración fin de carreras.

Para realizar el ajuste correcto, ubique la ubicación de su motor (derecha o izquierda) y determine la dirección de enrollado de su lienzo. 
Los finales de carrera se ajustan con el motor en marcha. La lona se desenrolla o enrolla 2 cm con cada vuelta de llave.

Motor a la derecha Motor a la izquierda

Tornillo B Tornillo B

Tornillo A Tornillo A

Fin de curso :Accione el tornillo hacia el “+” para 
mayor cierre o apertura, hacia el “-” para

menos cierre o apertura. Realizar 
una prueba para validar la parada.

Girar el tornillo hacia el “+” para 
apertura, hacia el “-” para 

seguridad o apertura.
para validar la parada.

D Cuña dela tela

Dirección de bobinado

- La barra de carga no cierra en un lado de la 
persiana. Abre la persiana por completo,

lienzo relajado. Utilice la maniobra de 
emergencia para un motor TMS (máximo 5 
vueltas de manivela). Inserte el anillo de 

plástico, doblado por la mitad, entre el tubo 
de enrollado y la lona. El anillo de plástico se 
coloca debajo de la costura final del

paño. Comprueba el cierre. Si el cierre no 
es ideal, repetir la operación pero

aumentar el número de pliegues.

Cuña de plástico

Exceso de 0,5 cm
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Información al consumidor
Consejos de mantenimiento para tu toldo

Un toldo está sujeto a numerosas limitaciones: humedad, aire salado, limitaciones de peso,viento, etc. 

Por ello recomendamos:

- Para verificar apretar los tornillos y los finales de carrera del motor después de la instalación y luego periódicamente: al inicio y 
al final de la temporada.

- Nunca dejaruna lona mojada enrollada. Seque lo antes posible.

- Limpiar el lienzo y el marco al principio y al final de la temporada. Tenga cuidado de no utilizar productos detergentes.

-A saber :
Los ajustes de inclinación y final de carrera (para persianas eléctricas) están preestablecidos de fábrica. Están sujetos a modificación por parte 
del usuario siguiendo las instrucciones de ajuste.

Puede producirse una ligera flexión de la barra de carga (4 a 5 cm). Está ligado al importante empuje de los brazos y puede provocar un 
bolsillo en la lona.

Se podrá observar una ligera diferencia de baño de fibra idéntico entre dos estores en el caso de compras no simultáneas.

Pueden aparecer arrugas o efectos veteados. No reducen en modo alguno la calidad y eficacia de los ciegos.

Pueden aparecer ondulaciones en el lienzo. Se deben al exceso de espesor provocado por dobladillos y costuras que provocan tensión en el 
tubo de enrollado.

Utilice la maniobra de emergencia sólo en caso de un corte de energía para cerrar la persiana. El uso de la maniobra de emergencia fuera de 
estas condiciones desprogramará los ajustes de fin de carrera del motor. Al utilizar la maniobra asegúrese de que la manivela esté alineada con 
el enchufe de emergencia.

Para una instalación eléctrica con interruptor inestable, asegúrese de dejarlo en posición de apagado después de cada uso.

Problemas Causas Soluciones

-Compruebe la correcta colocación de los soportes (siga las 
instrucciones del manual)
-Si se fija con un sello químico, consulte las 
instrucciones del fabricante.

Mi persiana se está soltando de la pared. Tornillos no adecuados a la composición de la pared.

-Comprobar el correcto nivel de los soportes de fijación. 
Rehacer la actualización.
-Verifique el nivel de la barra de carga. Corrija el ajuste 
de inclinación del brazo. (Configuración del párrafo A)

Mi persiana no está nivelada.

-Ajuste los finales de carrera del motor. 
(Configuración del párrafo D)
-Ajuste la inclinación de la barra de carga. 
(Configuración del párrafo B)
-Ajuste los codos de los brazos. 
(Configuración del párrafo C)

Alargamiento de la lona tras varios usos.

Ajuste inadecuado de la barra de carga o de los codos 
de los brazos.

La barra de carga no cierra del 
todo

La barra de carga no cierra en un 
lado de la persiana

-Proceda a calzar la lona utilizando la cuña de plástico 
suministrada. (Configuración del párrafo E)Elongación natural del lienzo.

La maniobra eléctrica ya no 
funciona.

El motor entra en protección térmica después 
de 2 descensos sucesivos y 1 ascenso. -Espere a que finalice la protección (20 minutos)

-
-
directamente a la entrada eléctrica. 
(azul negro o azul marrón)

Verifique la conexión del motor
Comprobar el funcionamiento del motor enchufándoloLa maniobra eléctrica ya no 

funciona. Problema de conexión.

No despliegue las persianas si: EN13561 ZA.1
Persiana exterior para

protector solar

Route Départementale 900, 66602 RIVESALTES

Avanzado
3 3,25 3,5 3,75 4

3.62
4.2
4.8

5.37
5,98

7

kg

Viento Lluvia Nieve No cuelgues nada CLASE 3
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Vista en despiece ordenado

10
119

8
7
6

12
13
14

1
2
3
4
5

Motor de maniobra CambiarMotor eléctrico
rescate AUTOMOPRO IM05

GM80 GMS80

Punto de referencia Referencias Designación
1 EB0612P Tapa de plástico
2 0612 Soporte de maniobra extruido
3 TA1-16 Relación del cabrestante 1/16
4 TAC50 Tubo cuadrado 50x50
5 0615 Conjunto de soporte de brazo
6 S26001 Montaje en pared
7 0605 Soporte de tubo cuadrado
8 EO385EX Muñón Ø 85 mm. eje cuadrado
9 TO85A Tubo enrollador Ø 85mm

10 EO385EX Pasador hueco Ø 85mm
11 CU08 Eje soporte tubo enrollador
12 EC50 Tapón tubo cuadrado 50x50
13 BMMAA Brazo
14 EI21008 Garra del brazo
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Sección despiezada

1 Brazo LED

3
2
1

4

9
7 8

REPS
1
2
3
4
5
6
7
8
9

REFERENCIA

EI1607M

PI40
PI41

EI3811A

EB307P

EB207P

EI207A

EI307ASG

EB81

DESIGNACIÓN

tenedor alto
Perfil del brazo

Perfil de soporte LED

Punta baja

Tapa de acabado
Tapa de acabado

articulación masculina

articulación femenina

Almohadilla de acabado adhesiva

6

5

Referencia LED:
- Avanzado 3 m.: LEDBRAS300 - Avanzado 3,5m: LEDBRAS350 - Avanzado 4 m: LEDBRAS400

2 Barra de carga de faldilla enrollable.

4
3
2
1

6
10 5

7
8
9

11

REPS REFERENCIA DESIGNACIÓN
1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11

EBPU602

FUM60201

EO248

TO48A

PPCAR02

PU602

FUM60201

TA1/3LVSCAE

EO548

EBCAR02

PLB10172

Tapa de la barra de carga

Soporte de muñón hueco

Pasador hueco Ø48mm

Tubo enrollador Ø48mm

Barra de carga de lambrequín de aluminio

Perfil de la barra de carga

Soporte de cabrestante

Cabrestante operativo

Muñón Ø48mm eje cuadrado

gorra PPCAR02

Cuña de PVC para tubo TO48
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Garantía comercial
-Duración

El período de garantía (mecanismo, tratamiento superficial, lona y lambrequín) se concede por un período de 5 
años. El motor y todo el sistema de automatización tienen una garantía de 2 años. Más allá de este período de 
garantía, estas piezas son de pago.

5 años
Garantia

El período de garantía comienza a partir de la fecha de compra del producto (fecha mencionada en el comprobante de compra: recibo o factura).

La garantía sólo se aplica previa presentación del comprobante de compra.

La aplicación de la garantía no tiene por efecto ampliar su duración.

-Condiciones de aplicación de la garantía.

La garantía cubre todos los problemas encontrados en el uso del producto para todos los eventos previstos y no excluidos por la garantía comercial y esto 
dentro del límite del período de garantía.

Para ser objeto de un acuerdo de soporte de garantía, el producto debe haber sido instalado de acuerdo con las reglas de la técnica y no haber estado sujeto a 
ningún uso anormal como:
•
•
•
•
•

Mantenimiento insuficiente o no cumplimiento de las recomendaciones adjuntas de “Limpieza y 
Mantenimiento” Uso de productos de limpieza corrosivos o abrasivos
Choque, rotura o falsa maniobra
Daños por cuerpos extraños (arena, limaduras, etc.) Daños por conexión a 
una línea eléctrica no conforme

Esta lista no es exhaustiva; para conocer la lista de incidentes “que pueden activar la garantía” y aquellos “que excluyen la garantía”, consulte los folletos 
que aparecen a continuación.
La garantía se limita a la reparación o sustitución de la pieza reconocida como defectuosa o responsable del mal funcionamiento del dispositivo, 
por una pieza idéntica.

La garantía no cubre, en ningún caso, gastos de desplazamiento y daños directos o indirectos. Tampoco cubre los costes de retirada y sustitución 
del producto objeto de la solicitud de garantía salvo en el contexto de la ejecución de la garantía legal por defectos.
oculto.

Es probable que el incidente activar la Garantía

Defectos observados

General

Tipo de incidentes Comentarios

- Piezas o lona defectuosas.
- Motor defectuoso.................................Caso en el que el mal funcionamiento proviene de un defecto de fabricación.
- Automatización defectuosa....................Mando a distancia, receptor de automatización, sensor de viento, sensor de sol y viento
- Defectos de material................................ Rebabas, falta de material, grietas, grietas, deformaciones.
- Defectos de acabado........................ Defectos de lacado, colores. Arañazos o golpes.

Envío de repuestos:
- 72 horas después de la recepción en nuestras instalaciones para motores y automatismos.
- 72 horas para envío de otros repuestos. (excluyendo persiana general y marco de lona).
- Los reenvíos son responsabilidad de MITJAVILA.
- Los productos serán enviados por cuenta del cliente y le serán devueltos sin coste alguno.

Causasexclusión de la Garantía

Defectos observados

General

Tipo de incidentes Comentarios

- Componentes defectuosos...................Después de una instalación o uso no conforme
- Productos en oferta o rebajados.
- Desgaste normal del toldo......... Suciedad, deterioro ligado a diversos factores de contaminación.
- Cualquier disputa por choque....................Rasguños, falta de piezas, suciedad, desgarros y desgarros de la adquisición.

de un producto sin su embalaje original
- Daños................................... Vinculados a cualquier negligencia, vandalismo, caída de objetos, posibles quemaduras, viento

violento, limpieza de la lona con un producto no conforme.
- Producto modificado.................................Adición o reemplazo de piezas distintas a las vendidas por

MITJAVILA.
- Uso profesional de invidentes.
- Productos almacenados en ambiente húmedo....Posibles daños al motor.

Paño

Ajustes

- Los fenómenos de pliegues en relieve, desgarros o agujeros inherentes a la textura de la fibra.

- Ajustes de final de carrera, brazo, lienzo e inclinación o cualquier otro ajuste.
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MONO640EX

Contactar
Teléfono: 0468382000

Fax: 0468382032
Correo electrónico: profesionales@mitjavila.com




